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Juróomeelu nettali bi‐ Cosaanu Ndombo (extract from Contes et Mythes Wolof,Kesteloot et 

Mbodj, 1983 

 

I. Tekki bi : 

ànd: to accompany, to go with 

àndandoo :   companion 

Bokk : to have in common, to share 

Buur : king 

Doxantu : to walk, to take a walk 

Dex : river 

Dimbali : to help 

Ëmb : to be pregnant 

Fas g‐ : talisman 

Fexe : to find a way 

Fekksi : to join 

Giir : dynasty 

Gungé : to walk back 

Jaljale : pain 

Jekki : to wait 

Liir : infant 

Maye : to give    

Mat : symptoms of labor (pregnancy) 

Moroom : peer 

Mboole m‐: group (of people) 

Nàyyi : to stretch (one’s legs) 

Ngénté : to give a name 

Ndombo : amulet, charm 

Ngalla : « please » 

Rab : animal or spirit 

Sëy : mariage 

Sottal : to finish 

Santale : to give a last name 

Tàkku : edge 

Taatu daqaar : shadow of the tamarind 

Taxan : to pick firewood up 

Toxu : to move out 

Tàyyi : to be tired 

Tuur : shrine 

Teew : to be present, to attend 

Weer : month 

Wasin : to give birth 

Wurus : gold 

Waajal : to get ready 

Wooteeji : to go call 

Xam‐xam : knowledge 

Yóbbu : to take somebody 

Yaakaar : «  to believe » 

Yërëm : to have pity 

Yilif : to lead, to command 

Yéré : clothes
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